
  

 

  سلیمان و سیمرغ انگیزشگفتی افسانه
  ثاقب بابوری

  
انگیز سلیمان و ی شگفتافسانه«کتاب مصوری است که » ی بریتانیاخانهکتاب«های خطی موجود در نسخه از یکی

نیز به شرح همین داستان » ی قضا و قدرقصه«ی خطی دیگری موسوم به نسخهکند. را روایت می» سیمرغ
    چیست؟   سیمرغاند. ماجرای سلیمان و اختصاص دارد. هردو کتاب به زبان فارسی نوشته شده

  
کم  نفیس یخانهکتاب متعلق به »ی بریتانیاخانهکتاب«های خطیِ یکی از اسرارآمیزترین نسخه تیپو سلطان، حا

ی ادبیات فارسی حضور دارد: سلیمان نام است که در آن شخصیتی محبوب در گسترهای بیمیسور، قصه یا افسانه
اشرف پرندگان، سیمرغ، قابل مپادشاه در  - د. در این افسانه، پیامبرو، فرزند داومقدس کتابنبی یا همان سلیمان 

که از این قضیه گیرد که به قضا و قدر اعتقادقرار می فرستد تا یل، را میئاش، جبراست فرشته ناخشنودی ندارد. خدا 
شوند و این دو به سلیمان وحی کند که به زودی پادشاه مغرب صاحب پسری و پادشاه مشرق صاحب دختری می

این  یتواند جلوصاحب فرزندی خواهند شد. سیمرغ معتقد است که می آیند ودیگر در میبه عقد یکشاهزاده 
گذارند تا پس از پانزده سال ببینند که شرایط به چه ترتیب آمد را بگیرد. سلیمان و سیمرغ با هم قول و قراری میپیش

 این وحی را روشن کنند.صحت و سقم است و آن وقت 

 
  
  

با او بودند. دو  مرغیشاهد توافق سمانیاهل بارگاه سل
هستند که در  ییهاجن نمادِدر جلو عکس  یمرتاض هند
  گرد آمده بودند. مانیبارگاه سل

  
  .سلطان پویت یخانهکتاب از مرغیس و مانیسل نامیب یافسانه
 .ایتانیبر یخانهکتاب

 



  

 

های فرعی ماجراهایی نداستا اند. موضوع اینچند داستان فرعیِ نامربوط هم در دل داستان در هم تنیده ،به علاوه
در او به یک جوان پارسا  شدن گذراند. فرایندِ تبدیلگذر از کودکی به بلوغ، از سر می ی مشرق، دراست که شاهزاده

گیرد که او با جانوران جادویی، شیطان، شاهان، درباریان، تاجران، و ای شکل میدرپیپی های داستانیِصحنه جریان
همان  ،شاهزادگان باشد اما یبرا یسینو نامهپنداز سنت  یبخش دیشا یمیتعل یافسانه نیاشود. مواجه می نمایحک

   است. تریغن رسدیدر نگاه اول به نظر م چهآن ازکوشیم در ادامه نشان دهیم، گونه که می
  

  
  

کمال تعجب از  این متنِ سرشار از تصویر، کر  خی در پایانیتار مخفی مانده است. پژوهشگران دیدبا  کتاب ذ
دهد تا برگ کاغذ سرنخ کافی را در اختیار ما قرار می ۲۶تصویر بر روی  ۶۳اما سبک شاخص و جزئیات  شود،نمی
کا فلات های این اثر را در اواسط قرن هجدهم درریشه  بجوییم در هندوستان دکن و یا احتمالاً حتی در ایالت کارناتا

که بیشتر به خط تعلیق نزدیک  ،زمختِ کتاب نوابان آرکوت بوده است. از طرف دیگر خط نستعلیقِ تحت امرکه 
نشده است؛ فقدان  هیهتکند که این کتاب در یک کارگاه هنری سلطنتی یا متعلق به خواص جامعه آشکار می ،است

 کنند. قطع بلند و باریک کتاب مهرِاین احساس را تقویت می ماتهای تذهیب با طلا و استفاده از مجموعه رنگ
کسید نقاشی هایی ازقسمت ی خطی است.دن این نسخهتأییدی بر ویژه بو  دیبایم یخط ینسخه نیااما  ،اندشده ها

 دوره همانمتعلق به  یجلد چرم کیبا  چون ،باشد بوده سلطان پویت یخانهکتاب یمجموعه در ارزشمند اثر کی
  .بودند کرده یو نقاش بیو با طلا تذه یکارآن را با ظرافت برجسته یکه رو استشده  یصحاف

  
  
  

شاه  ینانهیخشمگ یوگو) گفتستین ریمشرق (در تصویشاهزاده
 این انیکه خودش در م یدر حال ،شنودیاز دور مرا ش اانیبا دربار
 یهادستاربلند و  یهانشسته است. به لباس شگفتدرختان 

 هجدهم قرن یدربار پوشش گرنشان که دیدار افراد توجه کنوتابچیپ
 یبهانگرا بافتِ  این تابلو دارطرح یهاپوشکه کف یدر حال ،هستند
برای روکش کردن اسباب و اثاث زربفت  یهاشمیو ابر یدوزقلاب
  د. دهنیم شیرا نما آن دوره در
  

  .سلطان پویت یخانهکتاب از مرغیس و مانیسل نامیب یافسانه
 .ایتانیبر یخانهکتاب



  

 

  

  
  

 قضا و قدر یقصهبا عنوان  »ی بریتانیاخانهکتاب«ی دیگری از داستان، که به تازگی در ی این اثر با نسخهبا مقایسه
یعنی سلیمان نبی،  ،های داستانشخصیت ما شود.می معلوم فهرست شده است، اهمیت ادبی این افسانه بیشتر

های مشابه این روایت که ساختار اصلی آن با این با شخصیترا خانم مغرب ی مشرق، و شاهزادهسیمرغ، شاهزاده
ها بیشتر در این افسانه هم اسم نویسنده ندارد. تفاوت ،ی تیپو سلطانداستان شبیه است مقابله کردیم. مثل نسخه

های فرعی و مختصر کرده؛ به همراه تغییر شکل برخی عبارات و داستانسبک موجزی است که داستان را اساساً 
 ،تر و به کار بردن اشعار شده استها. بعضی اوقات هم سادگی نثر قربانی استفاده از بیان رسمیحذف برخی قسمت

نسخه یک ه این برداشت کلی این است ک ،اند. با این حالو القاب و صفات هم رنگ و بوی درباری به خود گرفته
  ی تیپو سلطان است. ه متن از روی نسخهبازنویسی وفادار ب

 تیروا کیتا سطح  را و آن کندیمطرح م همقدم در است که یدر موضوع قدر و قضا یقصه یشاخصه نیتریاصل
اهالی مکه  مورد آزار و اذیتوقتی که حضرت محمد  ،این اساس بر .دهدیارتقا م یسنت نبو متعلق به و یخیتارشبه

یل ئپیامبر از جبر .دهدشود و انگشتر سلیمان را از سوی خدا به او هدیه مییل بر او ظاهر میئجبر ،بود قرار گرفته
 یقضا«مرگ داریم. یکی  گونهدهد که دو یل پاسخ میئگیرد. جبرمرگ را هم می یپرسد که آیا این خاتم جلومی

 ،. چند روز بعداست حتمی مرگِ که به معنای »مبرم یقضا«ی و دیگر ،شود اجتناب کردکه از آن می »محکم
کند تا نشان دهد که هیچ گریزی از تقدیر وجود ندارد. ی سلیمان و سیمرغ را بیان میآید و افسانهیل دوباره میئجبر

  ی تیپو سلطان. که در نسخه رودو پیش می شودجا تقریباً به همان شکلی آغاز میداستان از این
  
  
  
  

در  ،ابندییم یمشرق او را در پوست اسب یشاهزاده یِدو اسب عرب
کسیدهپناه گرفته است.  افتادهتکدرختِ  یک یکه در پا یحال  ا

آید، و این روند در در این تصویر به چشم می هادانهرنگشدن 
  . شودکتاب تشدید می انیتا پا ادامه و
  .سلطان پویت یخانهکتاب از مرغیس و مانیسل نامیب یافسانه
 .ایتانیبر یخانهکتاب



  

 

  

  
  

ها ابن سعد این آن مطابقِاست که  نه چندان معتبر تِاروای ای ازمجموعهارتباط این افسانه با حضرت محمد بر مبنای 
 ،دانیم کیست. حالشنیده که نمی خدا رسول روایت را از حسن بصری شنیده است و او نیز این را از یکی از معتمدان

کرنه چهی راویان معتبر باشد چه این زنجیره و  بوده، ای غیرضروریافسانه کاملاً یات برای یک ماجرایئاین جز ، ذ
کید بیان ی تیپو سلطان این افسانه است. این قسمتِ غیرعادی متن در نسخه بر پیام اخلاقی و مذهبیِ عامدانهگر تأ

  ی تیپو سلطان است. یات بعدی تقریباً مطابق نسخهئی جزدر حالی که همه ،نیست
برگ  ۲۶ت. این نسخه از پاک شده اسش هم او نام و نشان صاحبان ،تاریخ ندارد قدر و قضا یقصه خطی ینسخه

و دور تا دور صفحه هم با رنگ طلایی  ،شدهو تذهیب شدهی نقاشیبا یک سرلوحه ،کاغذ درست شده است
ی نهُ نقاشیِ خورده تحریر شده است. همهروی کاغذی نازک و صیقل و و متن با خط نستعلیق ،کشی شدهخط

تنها شاه . اندترسیم شدهبندی خلوت و ساده با یک ترکیب ،اندآمیزی شدههای روشن رنگکه با رنگ ،مجموعه

نخست  یصفحه یشدهبیتذه سرآغازِ
  کتاب.
  .قدر و قضا یقصه
 .ایتانیبر یخانهکتاب



  

 

 ها در لباس هندوستانیِحال آن که باقی شخصیت ،اندس ایرانی (صفوی) نقاشی شدهی مشرق با لبامغرب و شاهزاده
 های داستان عنوانی ندارند و اینها و بخشفصل ی خطی،هنسخ. در هردو اندشدهمتعلق به قرن هجدهم تصویر 

  کند. ها را دشوار میی این نقاشی، با توجه به تطابق اندک متن با تصاویر، کارِ دنبال کردن طرح و برنامهنکته
  

  
  
  

  
  

  

 یکه دارد گهواره ،سیمرغ یمردانِ شاه مغرب به سو
 منزلتاندازند. به تفاوت می ریت ،دزددیشاهزاده را م

 شده منعکس شانیهالباس در که دیاشخاص توجه کن
  . است
  .قدر و قضا یقصه
 .ایتانیبر یخانهکتاب

 که شودیمشرق م یشاهزادهشاهزاده خانم مغرب عاشق 
کرده  دایپ دوردست یافتاده تکدرختِ یش را به پااراه

 در. است مرغیس در اسارتکه شاهزاده خانم  ، جاییاست
(لباس و شال زنان  ادوپتَ و شوازیجا شاهزاده خانم پنیا

به سر  دستاریکه شاهزاده  یدر حال ،) به تن داردیهند
 ته شهیاست که هم یصفو یهادستار هیشب یبسته که قدر

  .انددادهیشان را تو مشال
  .قضا و قدر یقصه
  .ایتانیبر یخانهکتاب

 



  

 

که هردوی این متون که در ایناز آن عجیب نیست  ،آسیا در ارتباط هستند ا جنوببجا در موردشان صحبت کردیم جا 
گر کسی این همراهی را نشان های این داستان را شاید بتوان ریشه ، وفرض کند منطقه های این افسانه در اینگرِ ریشها

کرد. در یک متن ها و تمثیلات پیچیدهدر حکایت موجود در  فارسی- یهودی وضوحکمی صوفیان پیدا 
را زیر  منطقههای این افسانه با این شواهدی پیدا شده که پیوند ریشه ،ی گاستراز مجموعه »بریتانیا یخانهکتاب«

یکی از  .ترکیبات مختلفی از نظم و نثر دارد ،ربطی هم درست شدهبی یاجزاکه از  ،برد. این کتابسؤال می
ات کار را مطالعه کرد. آن یئی سلیمان و سیمرغ است. باید جزتفسیری از همین افسانه حاویهای منثورش قسمت

 و این که در این نسخه ،شود یا نهمعلوم خواهد شد که آیا این نسخه با آن سنت نبوی آغاز می خاصوقت به طور 
را  یبعد قاتیتحق ادیبن تواندیم متون نیا یروشمندِ همه یمقابله. یا بلندتر افسانه آمده استن آاز  یترروایت کوتاه

امید است که این مقاله سرآغاز  .نباشد هم یفارس اصلاً دیشا که یمتن شود، مشخص یاصلمشترک  منبعبگذارد تا 
  باشد. روندی چنین

 
  برگردان: شهاب بیضایی
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